Carmen Cristóbal Olmos 

English > Spanish translation. Transcreation. Copy-editor. Copywriter. 

Mobile: + 34 678 43 00 31

mcristobal.traducciones@gmail.com 

Presentation and experience

I offer you the following services as a freelance, with the highest quality standards and the experience of more than 15 years in the market research area. 
1. English >Spanish translation. I translate all kind of documents from English into Spanish: your marketing material, advertising, screeners, questionnaires, codeframes, reports, toplines, manuals, booklets, newsletters, training material, presentations, etc. 
2. Transcreation. To convey the same message in another language being creative and original with a total adaptation to the target market. I work closely with the client to understand exactly what they want to communicate in Spanish to offer them much more than a literal translation. 
3. Copywriting. To create content to be used as advertising material. I can work from English or Spanish texts. 
4. Copy-editing of Spanish translations/original Spanish documents. I will not only ensure that your Spanish contents will be free of grammar errors, but also that they will use accurate, consistent including and easy-to-read Spanish vocabulary and syntax.

Details of my translation background
· Over 2 millions words translated. 
· Over 2000 documents translated.

· Over 600 documents copy-edited. 
· More than 500 market research projects in which I have collaborated with transcreation. 
· Fields: consume, FMCG, entertainment, tourism, pharma, medical, B-to-B, technology...

University degree
· Degree in Spanish Philology. UAM, 1995. 
· Master in English and Spanish Languages Specialized Translation. UIMP and Istrad, 2015.
Skills
· Spanish native speaker, proficient in English. High level of Italian. 
· Experience in terminology and style within the market research area, advertising and marketing. Familiarity with screeners, quantitative questionnaires, discussion guides, advertising material, stimuli, booklets, presentations, qualitative reports, toplines, codeframes…
Memberships
· Professional member of ISTRAD - Instituto Superior de Estudios Lingüísticos y Traducción. 
mcristobal.traducciones@gmail.com




